March 16 2025

St J ude Catholic Church

Blessed Carlos Manuel Hispanic American Center

Rev. Jiobani Batista, Pastor

Rev. Christian Chami, Parochial Vicar
Rev. Juan Daniel Petrino, Parochial Vicar
Deacon Humberto Alvia
Deacon Leonardo Pastore
Deacon Sam Pellerito
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Masses / Misas

Weekdays:
Mon - Fri 7:30 AM (English)
Wed 7:00 PM (Spanish)

Saturdays:
7:30 AM, 4:00 PM (Vigil) (English)
7:00 PM (Spanish)

Sundays:

7:30 AM, 10:30 AM (English)
9:00 AM, 12:00 PM, &

1:30 PM (Spanish)

Portuguese Mass
6:30 PM

(1st and 3rd Sunday of each month)

Confessions / Confesiones:

Wednesday:
6:00 — 6:50 PM (Spanish)

Saturdays:
3:00 — 3:45 PM (English)
6:00 — 6:50 PM (Spanish)

Sundays:
Half hour before Mass or by appt.

Media hora antes de Misa o por cita.

Office Hours / Horas de Oficina

Mon-Fri / Lunes-Viernes
9 a.m.-5:00 p.m.

n St Jude Catholic Church

WWW.STJUDESARASOTA.ORG

Registration / Registro

To register as a parishioner, visit the parish office
during office hours.

Para registrarse como miembro de la parroquia
deben llenar un formulario en horas de oficina.

Baptism / Bautizos

Baptisms and baptism classes in English are
scheduled by appointment. Please call the office to
sign up.

Las clases de Bautismo son el primer y el tercer
jueves de cada mes a las 6:30 p.m. Los Bautizos se
celebran los sabados a las 9 a.m.

Favor de pasar por la oficina, lunes-Viernes,
de 9am-4:30pm para registrarse y traer el
certificado de Nacimiento.

3930 ~ 17th Street
Sarasota, Fl 34235

Telephone: 941 ~ 955 ~ 3934
Fax: 941 -~ 365 - 4760

'@I st.judeparish



Clergy / Office Staff

Rev. Jiobani Batista, Pastor
pjbatista@stjudesarasota.org

Rev. Christian Chami, Parochial Vicar
frchami@stjudesarasota.org

Rev. Juan Daniel Petrino
frjuan@stjudesarasota.org

Deacon Humberto Alvia
DcnHumberto@stjudesarasota.org

Deacon Sam Pellerito

Deacon Leonardo Pastore
Bonfogo54@gmail.com

José A. Benitez - Religious Ed.
jose@stjudesarasota.org

Janet Figueredo - Accountant
janet@stjudesarasota.org

Migdalia Delong - Office Asst.
migdalia.delong@stjudesarasota.org

Suria Reyes - Office Asst.
sreyes@stjudesarasota.org

Ministries / Ministerios
Meetings Info/Informacion de Reuniones

Ministros Extraordinarios D. Humberto Alvia (Espafiol)
Religious Education Coord. José A. Benitez

RCIA D. Sam Pellerito (English)
RICA Mark Taylor

Emaus (Mujeres) Verdnica Vizarro
Reuniodn - Lunes 6:30 pm

Emaus (Hombres) Héctor Padilla

Reunidn - Martes 7:30 pm
Grupo Jovenes Adultos P. Christian & Julissa Baez
Reunidn - Miércoles 8:00 pm

Bible Study
Class - Wednesdays

Carmen Rodriguez
10:00 am

Grupo de Oracion Jorge Gutiérrez (Espafiol)

Reunidn- Jueves 6:30 pm

Grupo de Oracion Daniela Tomazoli (Portuguese)
Reunido - Quinta-feira  6:30 pm

Grupo de Jovenes Marlene & Ana Gorgonio
Reunidn - Viernes 6:30 pm

MDS Jaime Alcantara
& Cathy Colunga

7:30 pm
Carmen Rodriguez
ultimo domingo del mes

Reunion - Viernes
Siervos de Maria
Reunion

Food Pantry Deborah Ansary

Homebound Eucharistic

Ministers Peggy Forte (English)

Ministros Eucaristicos

para confinados en casa  Carmen Rodriguez (Espafiol)

Mass Intentions / Intenciones de Misa

March 17
March 18
March 19

7:30 a.m.
7:30 a.m.
7:30 a.m.
7:00 p.m.
March 20 7:30 a.m.
March 21

For the Intentions of Laurissa Semaan
For the Intentions of Lea Semaan

For the Intentions of Pio Semaan

For the Intentions of our Parishioners
For the Intentions of Maya Semaan
7:30a.m. 1t For the Souls of all the Faithful Departed

March 22 7:30a.m. T For all the Souls in Purgatory

4:00p.m. 1t Frank D’Ambrosio

7:00 p.m.

For the Intentions of our Parishioners

March 23 7:30a.m. T Bart Brigidi

9:00 a.m.
10:30 a.m.
12:00 p.m.

1:30 p.m.

For the Intentions of our Parishioners
For all those who are in Need
For the Intentions of our Parishioners

For the Intentions of our Parishioners
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READINGS FOR THE WEEK

For the Week of March 16, 2025

Monday, March 16
Dn 9:4b-10; Ps 79:8, 9, 11, and 13;
Lk 6:36-38

Tuesday, March 17
Is 1:10, 16-20; Ps 50:8-9, 16bc-17,
21 and 23; Mt 23:1-12

Wednesday, March 18

2 Sam 7:4-5a, 12-14a, 16; Ps 89:2-3,
4-5,27 and 29; Rom 4:13, 16-18, 22;
Mt 1:16, 18-21, 24a

Thursday, March 19
Jer 17:5-10; Ps 1:1-2, 3, 4 and 6;
Lk 16:19-31

Friday, March 20

Gen 37:3-4, 12-13a, 17b-283;
Ps 105:16-17, 18-19, 20-21;
Mt 21:33-43, 45-46

Saturday, March 21
Mi 7:14-15, 18-20; Ps 103:1-2, 3-4,
9-10, 11-12; Lk 15:1-3, 11-32

Sunday, March 22
Ex 3:1-8a, 13-15; Ps 103: 1-2, 3-4, 6-7,
8,11; 1 Cor 10:1-6, 10-12; Lk 13:1-9

Oh my good Jesus, hear our prayer
and grant Pope Francis a speedy

healing.

Oh mi buen Jesus,
escucha nuestra oracién y concédele
al Papa Fracisco la pronta sanacion.

LECTURAS DE LA SEMANA

Para la Semana del 16 de marzo
del 2025

Lunes, 16 de marzo
Dn9, 4-10; Sal 78, 8,9, 11y 13; Lc 6,
36-38

Martes, 17 de marzo
Is 1, 10, 16-20; Sal 49, 8-9, 16bc-17,
21y 23; Mt 23, 1-12

Miércoles, 18 de marzo

2 Sam 7, 4-5, 12-14, 16; Sal 88, 2-3,
4-5,27y29; Rom 4, 13, 16-18, 22;
Mt 1, 16, 18-21, 24

Jueves, 19 de marzo
Jer 17,5-10; Sal 1, 1-2, 3,4y 6; Lc 16,
19-31

Viernes, 20 de marzo

Gén 37, 3-4, 12-13, 17-28; Sal 104,
16-17, 18-19, 20-21; Mt 21, 33-43,
45-46

Sabado, 21 de amrzo
Mi 7, 14-15, 18-20; Sal 102, 1-2, 3-4,
9-10, 11-12; Lc 15, 1-3, 11-32

Domingo, 22 de marzo
Ex 3, 1-8a, 13-15; Sal 102, 1-2, 3-4, 6-7,
8y 11;1 Cor 10, 1-6, 10-12; Lc 13, 1-9




Second Sunday of Lent

March 16, 2025
Genesis 15:5-12, 17-18; Philippians 3:17—4:1; Luke 9:28b-36
Psalm: 27:1, 7-8, 8-9, 13-14

Good Sunday to all brothers and sisters.

To die for love may seem crazy to some. And one certainly
must be crazy in love and madly in love to give one's life
for someone. This is the emotion that transcends reason.
Jesus briefly shows three of His own what He will do at
the end of His biological life on earth. His face was
illuminated, radiant, transformed, beyond reason, beyond
the senses. Indeed, pure and full love transforms and
allows us to experience emotions that cannot be clearly
explained. We live this in the Eucharist. Jesus gives
Himself to us in the bread and wine and transforms us so
that we may go to illuminate and fill with love those we
encounter. What we experience at the peak of the
Eucharist, we share in the plain with our brothers and
sisters. God bless you as we continue the Lenten journey.

PE. Jioboni Butiste, Pastor

Segundo Domingo de Cuaresma

16 de marzo del 2025
Génesis 15:5-12, 17-18; Filipenses 3:17—4:1; Lucas 9:28b-36
Salmo: 27:1, 7-8, 8-9, 13-14

Buen domingo para todos hermanos y hermanas.

Morir por amor para algunos parece una locura. Y
ciertamente hay que estar loco de amor y locamente
enamorado para dar la vida por alguien. Esta es la
emocién que traspasa la razén. Jesus muestra
brevemente a tres de los suyos lo que hara al final de
su vida bioldgica en la tierra. Su rostro quedé
iluminado, resplandeciente, transformado, mas alld de
la razén, mas alla de los sentidos. Y es que el amor
pleno y puro transforma y permite experimentar
emociones que no pueden explicarse claramente. En la
Eucaristia lo vivimos. Jesus se nos da en el pany el vino
y nos transforma para que vayamos a iluminar y llenar
de amor a quienes encontramos. Lo que vivimos en la
cumbre de la Eucaristia lo compartimos en el llano con
nuestros hermanos y hermanas. Dios les bendiga
mientras seguimos el camino cuaresmal.

P Footiari Batistz, Pdrroco

Segundo Domingo da Quaresma

16 de margo de 2025

Génesis 15:5-12, 17-18; Filipenses 3:17—4:1; Lucas 9:28b-36
Salmo 27:1, 7-8, 8-9, 13-14

Bom domingo a todos irmaos e irmas.

Morrer por amor pode parecer uma loucura para alguns. E certamente é preciso estar louco de amor e

apaixonadamente enamorado para dar a vida por alguém. Esta é a emocdo que transcende a razdo. Jesus mostra

brevemente a trés dos Seus o que fara no final de Sua vida bioldgica na terra. Seu rosto ficou iluminado, radiante,

transformado, além da razao, além dos sentidos. De fato, o amor pleno e puro transforma e permite experimentar

emocgdes que ndo podem ser claramente explicadas. Vivemos isso na Eucaristia. Jesus se nos dd no pdo e no vinho e

nos transforma para que possamos ir iluminar e encher de amor aqueles que encontramos. O que vivemos no auge

da Eucaristia compartilhamos na planicie com nossos irmdos e irmas. Deus os abencoe enquanto continuamos o

caminho quaresmal.

P Foobri Butistz, PAroco



Pray for Recen por
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Our BROTHERS and SISTERS who are in need of prayers
Nuestras HERMANOS y HERMANAS que necesitan oraciones

Jean Paul Arnosi
Barbara Fealy
Frank Schiavo
Lordito Calijan
Ana Maria Badua
Dorothy Jacobs
Aida Cabo

Verdnica Sanchez
Carmen Kocsis

Ana Maria Valcarcel
Esther Lépez
Reinhardt Lind
Tiger Lily Cote

Jim & Gladys Weir
Emmanuel Moya
Ivette Parsons

Lisa Grabowski
Kaitlin M. Roberts
Deb Johnson
Chad Hedrick
Cheryl Prinjinski
Gladys Berrios
Gloria Landrau
Ann Quigley
Mary Quigley

VIA CRUCIS VIVIENTE

Los interesados en participar en el Via Crucis viviente, favor
de comunicarse con la oficina al 941-955-3934 o con
Carlos Oropeza.

St. Patrick's Day, feast day (March 17)
of St. Patrick, patron saint of

Ireland. Born in Roman Britain in the
late 4th century, he was kidnapped at
the age of 16 and taken to Ireland as a
slave. He escaped but returned about
432 ce to convert the Irish to
Christianity.

The Pope’s Monthly Intention
March 2025
Let us pray that broken families might discover the cure

for their wounds through forgiveness, rediscovering each
other’s gifts, even in their differences.

La Intencion Mensual del Papa

Marzo 2025

Oremos para que las familias rotas descubran la cura de
sus heridas a través del perddn, redescubriendo los dones
de cada uno, incluso en sus diferencias.

Adoration Of The Blessed Sacrament

EVERY THURSDAY
From 8:00 am through Friday at 7:00 pm

Adoracion Del Santisimo Sacramento

TODOS LOS JUEVES
De 8:00 am hasta el Viernes a las 7:00 pm

Gift Bearers

EVERY SATURDAY & SUNDAY
Those who have offered Mass intentions for Saturdays,

4:00 p.m. and Sundays, 10:30 a.m. Mass, are invited to bring
the offertory gifts. Please approach an Usher before Mass for
arrangements.

Praying the Rosary at St Jude

ROSARY IS PRAYED IN ENGLISH at 6:55 a.m.
Every morning (except Sundays) in the Church

Miraculous Medal Novena

a EVERY SATURDAY after the 7:30 a.m. Mass.

Solemnity of St. Joseph
March 19

Glorious St. Joseph,

You gave your life to humble labor,

Guiding and protecting the Holy Family

i With faithfulness, strength, and unwavering
trust in God.

We honor you as a model of diligence and integrity.
Through your tireless work,

You teach us the dignity and purpose of human labor,
And remind us that our daily toil, when offered to God,
Becomes an act of love and service.

Help us to follow your example in our work,

Performing our tasks with patience, commitment, and joy.
Intercede for us, that we may always respect the rights
And dignity of workers everywhere.

St. Joseph, protector of all who labor,
Pray for us, that we may imitate your life of faithful service

And always seek to glorify God in our work.

Amen.

ST. JUDE
-at hure
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CENTRAL, SOUTH AND EAST OF SPAIN

PILGRIMAGE OF HOPE

FROM SEPTEMBER 17 TO 28, 2025

] $4

= -

750* per person

PiLGRIM

GROUPS
TRAVIL
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DOMINKZA

FOOD FEST

DESPUES DE ALIMENTAR EL ALMA, TOCA ALIMENTAR LA BARRIGA. :
AFTER FEEDING THE SOUL, IT'S TIME TO FEED THE STOMACH.

CHIMI +
PAPITAS

LECHE
CORTADA

TRUFAS
DE LECHE
@ Il(llNHﬂﬂ

ST. FRACIS XAVIER

941 955-3934

ALL PROCEEDS TO SUPPORT SAINT JUDE NEW CHURCH CAPITAL CAMPAIG

REGULAR WASH + 540,560, 580

SUPREME WASH = 545,580,5100

F 111111

e—
PREMIUM DETAILING WASH » $55, 5100, $120 ﬁ a

_-~_PARQUEO DE LA IGLEISA O A LA PUERTA DE SU CASA

CHURCH PARKING LOT OR @ YOUR DOOR STEP

Building together with Hope
Construyendo juntos con Esperanza

Dear Parishioners and Friends of Saint Jude Church,

We want to extend our heartfelt thanks for your
incredible efforts and contributions to our Capital
Campaign. Your generosity is vital in helping us reach
our goal, and we want to remind you that every gift
matters.

Fr. Jiobani Batista and our Capital Campaign
Committee, invite you to share your fundraising ideas.
We also encourage you to invite your families and
friends to join us in this important endeavor.

You can make donations through our website, via QR
code, checks, pledges, or cash. Your support is greatly
appreciated as we work together to build a brighter
future for our community.

Thank you for your continued commitment and
generosity!

Estimados feligreses y amigos de la Iglesia
San Judas,

Queremos extender nuestro mas sincero
agradecimiento por sus increibles esfuerzos y
contribuciones a nuestra Campafia Capital. Su
generosidad es vital para ayudarnos a alcanzar nuestra
meta y queremos recordarle que cadadonacion importa.

P. Jiobani Batista y el Comité de la Campaiia Capital
les invitan a compartir sus ideas para recaudar fondos.
También los alentamos a invitar a sus familiares y
amigos a unirse a nosotros en este importante esfuerzo.

Puede realizar donaciones a través de nuestro sitio web,
mediante codigo QR, cheques, promesas o efectivo.
Apreciamos mucho su apoyo mientras trabajamos
juntos para construir un futuro mejor para nuestra
comunidad.

jGracias por su continuo compromiso y generosidad!



Saint Jude WAYS TO GIVE Offertory collection
Sarasota [EXEce P —

g
Place Cash or Check in Chick.

the envelopes provided.  EEEETETTEN.

Then put envelopes in

La Colecta del fin de Semana
March9 $14,192.00

. BRI Fill your payment
syt Woreaton, Thn 4 WAYS TO GIVE
i inalize your donation P —— T
Offs Thank you for your e
donation! '

iGracias por su donacion! — |;| D

St. Jude
Catholic Faith Appeal Activity

50 /50 Raffle

$179,000.00 March 9™

Ann Moore
Total Amount Received $55

$ 179,000.00

Received as of
March 3rd

Thank You for your support

jGracias por su apoyo!

$20,775.00 Welcome Our New Parishioners!

A warm welcome goes out to the families and individuals

‘7 who have joined our parish community during the Month
of February. May you find Saint Jude Church to be a place

0 where you are always welcome!

U iBienvenida a nuestros Nuevos Feligreses!

ST Jude - CFA 2025
Le damos una calida bienvenida a las familias y personas que

se han unido a nuestra comunidad parroquial durante el mes
de febrero. Esperamos que encuentren en la Iglesia de San
Judas jun lugar donde siempre son bienvenidos!

St Jude Food Panfr
St Jude Food Pantry )
S Please DO NOT
Weekly Report/Reporte Semanal: March 3 - 9, 2025 bring open or
a expired items
Hours / Horario Individuals Served: 540 Individuos Servidos: &
or boxes.
Wed. / Miércoles Households Served: 207 Familias Servidas: Y
5:00 - 6:30
i 2 Items needed: Articulos necesitados:
Saturday /Sabado Baby wipes, diapers, canned Toellitas y pafiales para bebé, Por favor
8:30 am - 9:30 am meats, fruit, jelly, macaroni & panales, cereal, tuna y pollo
cheese, peanut butter, rice, enlatados, jalea, macarrones con NO TRAER
potatoes (box or canned). queso, mantequilla de mani, arroz, cajas o articulos
papas (de caja o enlatado). .
abiertos
. . i o0 expirados.
We always need Volunteers / Siempre necesitamos Voluntarios

6 Located behind Church building / Ubicado detras del edificio de la Iglesia



ST, JUDE CATHOLIE CHURCH JUBILEE ADORATION NIGHT
LITURGICAL CELEBRATIONS OF

March. 22, 2025 X
LENT CUARESMA |s:0-8300m St
CELEBRACIONES LITURGICAS ‘é

St Patrick Church, Sarasota FL
www.dioceseofvenice.org/youthministry
Phone: 941-441-1122 prias@dioceseofvenice.org

STATIONS OF THE CROSS

EVERY FRIDAY 8:00 AM

VIA CRUCIS
CADA VIERNES 7:00 P.M.

24 HRS OF SACRAMENT OF RECONCILIATION 24 HRS DE SACRAMENTO DE LA CONFESION

MARZO 28 & 29
OUR LADY OF THE ANGELS
12905 State Road 70 East
Lakewood Ranch, FL 34202

MARCH 28 & 29
OUR LADY OF THE ANGELS
12905 State Road 70 East
Lakewood Ranch, FL 34202

DIOCESAN EUCHARISTIC CONFERENCE

MARCH 29
8:30 AM 3:45 PM,

CONFERENCIA EUCARISTICA DIOCESANA

MARZO 29
8:30 AM 3:45 PM.

CHARLOTTE HARBOR EVENT
& CONFERENCE CENTER

Punta Gorda. Florida

for more information contact:
D. Humberto Alvia

CHARLOTTE HARBOR EVENT

& CONFERENCE CENTER .
Punta Gorda, Florida

PARA MAS INFORMACION CONTACTAR:
D. Humberto Alvia

e

LENTEN MISSION

SUNDAY, MARCH 30TH
T0

MISION CUARESMAL
DOMINGO 30 DE MARZO

AL
THURSDAY APRIL 3RD JUEVES 3 DE ABRIL

= o B @

5:30 P.M. 7:30 P.M,
SACRAMENT OF RECONCILIATION CONFESIONES DURANTE LA
DURING THE MISSION MISION CUARESMAL
AND Y
FRIDAY, APRIL 11 VIERNES 11 DE ABRIL
5:00 PM. - 8:00 PM ° 5:00 PM. - 8:00 P.M
SATURDAY, APRIL 12 SABADO 12 DE ABRIL
B:00 AM. - 11:00 AM 8:00 AM. - 11:00 AM

FELLOWSHIP,
FAITH & FUN!

LIVING THE SACRAMENTS T o rorinis

Becoming Euc

A

Féther Nathan Marzonie, OMV

Dak & Stone
5405 University Pkwy, University Park

O dioceseofvenice.org

'/ MARCH30- APRIL3
/530 to 6:45 p.m. ENGLISH ‘
7:30 to 8:45 p.m. ESPANOL /|||

La Santa Misa es transmitida en Espafiol todos los
Domingos, alas 8 a.m. porla99.1y alas 10 a.m. por la 105.3.




